
ORDA16 D1052 Vorreden: ):(2r–):(4v; J6v–J7r. 
 

):(2r 

Viel Gluͤck vnd Heyl dem guͤn⸗ 

ſtigen vnd kunſtliebenden Leſer. 

WJr haben lieber Leſer vor 

etlichē ein ſehr gerecht vnd nutʒ⸗ 

liches Buch/ der mancherley 

Scribenten/ ſo von der guͤldi⸗ 

nen Kunſt handlet außgehn laſ⸗ 

ſen/ welches ʒuſammen geleſen 

vnd geſehrieben worden/ durch 

die muͤhe vnd fleiß Guilielmi Grattaroli Medici 

Weil vns dann daſſelbige nicht vbel abgangen/ vnd 

wir vermerckt das es denen/ ſo ſich in dieſer Kunſt 

vnd Philoſophia vbten/ ſehr angenem geweſen/ 

haben wir vns bemuͤhet/ ſo viel vns jmmer muͤglich 

dieſelbige Kunſt deſto mehr ʒuerbawen vnnd ʒuer⸗ 

klaͤren/ vnd haben derwegen durch huͤlff vnſerer 

Freunde vnd ſehr gelehrter Leute/ viel ʒuſammen 

geſucht/ vnd auß denſelben das beſte/ vnſerm gut⸗ 

duncken nach/ herauß geleſen vnd behalten/ vnd ha⸗ 

ben es in dieſe beyde Buͤcher mit maſſiger form vnd 

die da nicht vil koſten/ außgetheilet/ vnd ſeind nach⸗ 

mahls bedacht/ wann vns Gott Gnade vnnd ʒeit 

darʒu verleyhen wirdt/ durch huͤlffe vnſerer Freun⸗ 

de/ etwas beſſers vnd koſtlichers an Tag ʒu geben/ 

deſſen die Leuth ſo ſich dieſer Edlen vnd nutʒlichen 

Kunſt befleiſſen/ mit nutʒ gebrauchen moͤchten.   Es 
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    Vorrede. 

moͤcht aber villeicht einer ſagen/ Jch braͤchte mit 

dieſen meinen außgegananen Buͤchern/ dem Regi⸗ 

ment viel mehr ſchaden als frommen/ weil es eine 

maͤchtige Kunſt vnd keine Weißheit were/ die nicht 

gantʒ gewiſſen dingen/ ſondern von ʒweiffelhafftigē 

die da ſeltē geſchehen/ ja wol gar ſelten vnd villeicht 

nimmermehr jhrer vielen falſchen meynung han⸗ 

delte vnd in ſich begriffe. Dann es haben es ja noch 

ʒu vnſer vnnd auch der vorigen ʒeit nie keiner gelei⸗ 

ſtet vnd ʒuwegen bracht/ vnd doch ſo hoch verheiſſen 

die jenigen/ ſo von dieſer Kunſt ſchreiben/ weil ſie 

dann derwegen kein fuͤrnemliches ende hat/ darauff 

ſie gericht/ vnd doch alle ding vmb deß ends vnnd 

außgangs willen geſchehen/ ſo folget das es keine 

Kunſt/ ſondern ein erdichte Weißheit ſey/ vnnd das 

die ʒu verlachen/ vnd Narren ſein die damit vmbge⸗ 

hen/ vnd ſie treiben/ oder den vnerfahrnen betriege⸗ 

ren vnd Vnckenbrennern glauben/ weil aber dieſer 

groben vnverſtaͤndigen Knoͤpffen vnd Bechen/ von 

den fuͤrnembſten vnd gelehrteſten Philoſophis mit 

gewiſſen beweiſungen mehr dann ʒu viel antwort 

geſchehen/ vnnd die warheit dieſer Kunſt beweyſet 

worden/ fuͤrnemblich von dem weitberhuͤmbten 

Philoſopho Petro Bono Ferrarienſi in ſeiner 

koͤſtlichen Perlen/ ſo vor dieſer ʒeit außgangen/ vnd 

auch von dem Laurentio Ventura Vencto, in 

ſeinem Buch das er an den Fuͤrſten Ottonem 

Heinricum Palatinum geſchrieben hat/ welche 

beyde ſag ich die warheit dieſer Kunſtrechtſchaffen 

gerechnet/ wie auch wol vorʒeiten von vnʒehlichen 
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    Vorrede. 

vielen Philoſophis geſchehen iſt.    So iſt meine 

antwort nit groß von noͤhten/ weil fuͤrnemblich mir 

nicht gebuͤret vnd ʒuſtehet andere ʒu lehren/ oder die 

theile ʒu verthaͤdigen/ ſondern die Lehrer der guten 

Kuͤnſte offentlich ʒum gemeinen nutʒ / in Truck ʒu 

verfertigen vnnd ʒu bringen/ vnd dieſelben mit ein⸗ 

ander ʒuſammen laſſen/ ſo darvon geſchrieben/ das 

alſo die warheit herfuͤr kaͤme/ vnd an tag gebracht 

wurde/ wie das Fewer auß den harten ʒuſammen⸗ 

ſchlagung der Kiſelſteine/ doch nichts deſto weni⸗ 

ger will ich die weile/ was mich als ein vnverſtaͤndi⸗ 

gen dieſer ſachen gut duncket/ außſagen/ das nemb⸗ 

lichen mehrtheils von denen dieſe Kunſt verworffen 

wirdt (ob ſie auch gleich ſonſten die gelehrteſten ſind 

vnd die Kunſt gar gefreſſen haben/ wie ſie dunckt) 

die jhr Lebtag darinn nichts geleſen nach verſtandē 

haben/ vnd das derwegen keiner nicht vnverſchemb⸗ 

ter handle vnd judicire, dann die vnverſtaͤndigen 

vnd die in dieſer weißheit vbel beleſen/ dann der ein 

ding nie verſucht vnd auch ſonſt nicht viel gethan 

hat/ den duncken viel ding vnmuͤglich ſeyn/ die doch 

durch die Kunſt vnd Natur leichtlich ʒuwegen ge⸗ 

bracht/ verrichtet vnd ins Werck geſetʒt werden/ wie 

faſt in allen Kuͤnſten die erfahrung ſolches lehret/ 

dargegen aber kan ein erfahrner vnd nachforſcher 

der verſtaͤndtlichſten vnd ſchaͤrpffſten Natur/ vnnd 

das ich ſo ſagen mag ein Mitwuͤrcker vnnd Huͤlff⸗ 

knecht der Natur durch ſein verſtandt vnd vnauff⸗ 

hoͤrlichen fleiß/ auch was den vnverſtaͤndigen vnnd 

Toͤlpeln das ſchwereſte daͤucht/ vnd faſt ſich von jh⸗ 
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nen anſehen leſt/ als wer es vber die Menſchliche 

vernunfft vnnd vnaußgruͤndtlich/ gantʒ leichtlich 

præſtiren, außrichten vnd ʒuweg bringen: Was 

mich belangt/ ob ich gleich mein Tag ſo weit nicht 

kommen/ vnd auch der jenige nicht bin/ der da von 

einem ſolchen Goͤttlichen vnd hoͤchſtē Geheimnuß 

judiciren vnd vrtheilen kan/ ſo kan ich mir doch 

nicht in mein Gemuͤht eynfuͤhren/ das ſo viel ge⸗ 

lehrter Philoſophi vnnd berhuͤmbter Lente/ ja auch 

die Koͤnige vnd Scribenten dieſer Kunſt/ welcher 

Schrifften vnd Buͤcher wir auch haben/ ſollen be⸗ 

trogen worden ſeyn/ vnnd das ſie hetten andere be⸗ 

triegen wollen/ weil ſie doch ſonſten ſo ein fuͤrtreff⸗ 

lichen Namen bey allen gelehrten Leuten/ nun ſo ein 

lange ʒeit her erlangt haben: Als Geber, Avicen- 

na, Raſis Villanovanus Raymundus vnd faſt al⸗ 

le vnʒehliche die alten vnnd newen/ welcher Namen 

wir nun nicht ſo achten/ Jch ʒweiffel auch nicht das 

noch heutiges Tags ſein vnd auch ʒuvor geweſen 

fuͤrtreffliche vnd meiſterliche Betrieger vn̄ ſchalck⸗ 

hafftige Leuth/ die von freyen Kuͤnſten vnnd guten 

Sitten das wenigſte wiſſen/ in allen ſchalckhaffti⸗ 

gen ſtuͤcken/ aber Buͤberey vnd ſchalckheit die groͤb⸗ 

ſten ſeind/ die ohne freſſen vnd ſauffen/ welches ſie 

ſo luſtig treiben/ das ſie auch deſſen nicht allein an 

Leib/ ſondern auch im Geſicht vnd Naſen ʒeichen 

tragen/ nichts wiſſen vnd gelehrnet haben vnd ver⸗ 

kauffen ſich mit hochtragenden worten bey groſſen 

Herren/ als weren ſie Geber vnd Raymundus, 

nur das ſie jhnen die Taſchen raumen/ vnd ʒur A⸗ 

                                                                                  der 



ORDA16 D1052 Vorreden: ):(2r–):(4v; J6v–J7r. 
 

):(4r 
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der laſſen moͤchten/ alſo das ſich mancher gar ver⸗ 

blutet/ da dieſelbigen Landtlaͤuffer doch nit wol ein 

brennendes Waſſer auß Wein machen koͤnnen/ 

deſſen ſie doch taͤglich gantʒe Faß voll verſchlucken 

vnd ledig machen koͤnnen/ von ſolchen Betriegern 

die da waͤhrt ſeyn/ das man ſie an liechten Galgen 

hienge/ ſollen ſich der Adel vnd fuͤrneme Leuth wol 

huͤten/ es ſey dann das ſie das Aurum potabile 

machen woͤllen/ damit wir aber wider dahin kom⸗ 

men/ da wir es ʒuvor gelaſſen vnd etwas abgewichē 

ſeyn/ ſo ſetʒen wir dir guͤnſtiger lieber Laͤſer allhier 

vor die gelehrten Leuth vnd rechten Philoſophos, 

vnd dir fuͤrnembſten Authores dieſer Kunſt/ vnnd 

geben dir erſt die ſpruͤche der Philoſophorum, der 

ʒuſammenkunfft der Schuler/ Pythagoræ, wann 

du dieſe fleiſſig leſen wirſt/ vnd Gott der Geber aller 

Guͤter/ wie ſie offt ſelbſt vermahnen/ fleiſſig bitten/ 

ſo ʒweiffelt mir nit/ ſo werdeſt auch du/ die meiſten 

geheimnuß der Philoſophorum erlangen vnd ha⸗ 

ben/ vnd endtlich deinem verlangen genuͤge geſche⸗ 

hen/ vnd was du ſucheſt vnd begereſt bekommen. 

Dieſen Synodum oder ʒuſammenkunfft nen̄en 

ſie die Turbam Philoſophorum, welche wir in 

ʒwey theil getruckt haben/ wegen der manigfaltigen 

Ration vnnd vrſach der Namen/ Spruͤche vnnd 

Ordnung: damit ein jeder nachfolgen moͤchte/ was 

jhm am meiſten geluſtet/ in dieſe Turbam folgen/ 

darnach die vbung mit welchen die meiſten beſchwe⸗ 

rungen außgelegt werden/ ʒu welchem angehencket 

wirdt/ die auffſtehende Morgenroͤhte/ welche auff⸗ 
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thut vnd offenbaret/ die weyſen vnd arten ʒu reden 

der Philoſophorum vnd die vmbſchweiffte Raͤtʒel 

vnd gleichheiten. Die andern vberſchreiten wir we⸗ 

gen der kurtʒen ʒeit/ wir geben ſie aber alle in Truck 

auß den geſchriebnen Exemplaribus, oder die doch 

ʒuvor niemals in Truck außgangen/ oder die da 

auch beſſer vnd vermehret ſind/ vnnd was in einem 

jeden Theil oder Buch gehandlet wirdt/ das ʒeiget 

das folgende blat an nach dem Titul vnnd Vber⸗ 

ſchrifft dieſes Buchs. 

    Nun muͤſſen wir von dir bitten vnd begeren/ das 

du mit dieſer vnſer Arbeit/ ſie ſey auch wie ſie woͤlle/ 

woͤlleſt fuͤr lieb nemmen: Jſts Gottes wille/ kanſtu 

vielleicht ʒur ʒeit was beſſers von vns haben/ wann 

die ſo dieſe Kunſt vnd die Warheit lieb haben/ et⸗ 

was ʒum gemeinen nutʒ rahten vnd helffen woͤllen/ 

vnd vns mittheilen/ die doch ſonſten ohne jren nutʒ/ 

aber anderer Leuthe ſchaden vmbkommen vnd ver⸗ 

derben.   Welches ich nicht allein in dieſer Kunſt 

vnd Weißheit will geſagt haben/ ſo wol auch als in 

andern allen/ dann wann vnſere Vorfahren vnnd 

Alten nur jhnen allein weren geboren worden/ vnnd 

hetten fuͤr vns die Weißheit vnd Kunſt verborgen/ 

Lieber ſage mir doch wo mit weren wir doch von den 

vnvernuͤnfftigen Thieren vnderſcheydē? Darumb 

nimb diß mit danckbarem gemuͤt an/ vnd brauch 

es andern Leuthen ʒu Nutʒe. Gehab 

dich wol. 

PRO- 
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104     Das Buch der Warheit/ 

            Der Buchtrucker an den Leſer. 

LJeber Leſer/ guter Freund/ du ſolt wiſſen/ das 

wir allhie/ anfengtlich dieſes Buchs/ von wegen 

der Guldenen ʒeit (veræ aureæ horæ) auß wolbe⸗ 

trachtem Raht/ außgelaſſen vnnd vberſchritten ha⸗ 

ben/ denn gantʒen vnd vollkomlichen Tractatum der Gleich⸗ 

nuſſen/ oder Allegorien: mit welchen allegorijs, nach al⸗ 

tem Brauch der Blindheit vnnd Finſternuſſen: wie es da⸗ 

mahls iſt ʒugangen) faſt die heilige Schrifft/ fuͤrnemlich die 

Schrifften vnnd hohe Lieder Salomonis/ auffs meiſte aber 

die Cantica Canticorum, auch gar ſchwerlich vnd vnbillich 

auff die Alchimiam der Auctor geʒogen vnd gedeutet hat: 

gleich als weren dieſelben keiner andern vrſachen halben ge- 

ſchrieben/ (wan wir jm glauben woͤllen) als ʒu Lob vnd Ehren 

der Alchimia auch/ (welches ein ſchand iſt) das allerheiligſte 

vnd hoͤchſte Geheimnus der Menſchwerdung vnd deß Leydens 

Chriſti/ vnſers Herren/ hat er auff dʒ aller ſchendtlichſte auff 

das Geheimnus dieſes Steines geʒwungen vnd gelegt/ vnd 

ſonſt viel herrlicher monumenta vnd ʒeugnus vnſers Glau- 

bens/ nit/ (wie ichs ʒwar darfuͤr achte/) auß boͤſer meinung 

(den er ſcheinet ja ſonſten Gottsfoͤrchtig der Auctor) ſondern 

wie es damals die ʒeit der Finſternus hat leidē wollē/ welche/ 

weil ſie nit wußten die rechte außlegung der heiligen Schrifft/ 

ſo ʒwungen ſie dieſelbe ʒu dienen jhren lecherlichen erſindun- 

gen/ vnd meineten doch gleich wol ſie hetten die Warheit in 

der Hand. Weil ich es derwegen vor vnbillich geacht vnd ei- 

ne ſchande ʒuſeyn/ das man die heilige Schrifft ſolchen Kuͤn⸗ 

ſten ʒu dienen vnd ʒubeſchoͤnen ʒwingen vnd brauchen ſol⸗ 

te/ hab ich/ ſo viel in mir iſt/ dieſelbige jhrer Freyheit vnd eh⸗ 

re wider ʒuſtellen vnnd von den grewlichen Finſternuſſen er- 

loͤſen wollen/ weil ſie fuͤrnemlich dieſer Kunſt keinen vnver⸗ 

ſtand noch nutʒ bringen/ ſondern nur viel mehr Gottsfoͤrchti⸗ 

ge vnd gelehrte Hertʒen vnd Ohren erʒuͤrnen kan.   Wer da 

                                                                                                  aber 
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Von der Vniverſal Medicin. 141 

aber Curioſior oder ſorgfeltiger ſein will/ der kan ſie jhm 

entweder abſchreiben/ oder von andern getruckt leſen; (wo 

anders einer die Vnkoſtung ſo vbel anlegen wolte) Wir wol- 

len vns gnuͤgen laſſen an dem Tractatulo, oder kurtʒen 

Buͤchlein/ von den allegorijs, ſo auß der erfindungen der 

Philoſophorum, vnnd innwendigſten Kern dieſer Kunſt/ 

herauß geſucht vnd genommen iſt/ welchen wir auch droben 

nach der Turba außtrucklich geſetʒ haben.   Vale. 

 


